T F T HRR AR A

QIAN SHOU QIAN YAN DA BEI CHAN FA

The Great Compassion Repentance Service

With introduction, transliteration of Chinese characters

and English translation

Introduction to the Great Compassion Repentance Service

The Great Compassion Repentance, or Dabei Chan Fa was composed by Venerable
Master Fa Zhi of the famous Tien Tai school of the Sung Dynasty. The liturgy was
based upon the Maha-Karunika-Citta Dharani Sutra translated by the Venerable
Bhagavan Dharma in the Tang Dynasty. It is one of the most elegant and
commonly performed liturgies in Chinese Mahayana Buddhism. The service
includes elaborate prostrations, offerings, and various hymns and chants.
Avalokitesvara Bodhisattva, or Guan Yin, is the manifestation of compassion. The
story of Avalokitesvara Bodhisattva is well presented in Chapter Twenty-five of the
Lotus Sutra, the “Universal Gate of Avalokitesvara Bodhisattva”. In many
traditions, Avalokitesvara Bodhisattva is presented as a man in the clothing of
Indian royalty. In the Chinese tradition, she is presented as a young woman in
white robes, with a vase of holy water in one hand and a willow wand in the other.
Who amongst us has not, since beginningless time, done wrong because of greed,
hatred and ignorance? Who amongst us has not, from time to time, burnt with pain
and distress inside? Who amongst us has not, during times of great stress, longed
for the security and comfort of a mother’s embrace?

Venerable Master Fa Zhi and the Tien Tai School are renowned for their meditation
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techniques. Repentance is a very important element in the practice. This is because



the mind can never be serene unless it is cleansed of offences and impurities.
Repentance, or ksama in Sanskrit, is to confess and expose one’s errors, and beg
for forgiveness before the Buddhas, Bodhisattvas, one’s teachers and all beings.
The Buddha once said, “In our world, there are two types of champions: those who
never err, and those who repent and reform.” Avalokitesvara Bodhisattva, the
embodiment of love and mercy, is the granter of courage and comfort. She hears all
cries and answers all prayers. Therefore, let us repent sincerely, and ask for the
blessing of the most loving and compassionate Avalokitesvara Bodhisattva.

T F TR R EME

QIAN SHOU QIAN YAN DA BEI CHAN FA

The Great Compassion Repentance Service

R F KR

YANG ZHI JING SHUI ZAN

Praise of Holy Water

R, BE RS

Chanted together in Chinese:

P R K B i =

YANG ZHI JING SHUI PIAN SA SAN QIAN

Holy water is sprinkled with willow wands through the three thousand realms.
(ERSUANARIPNPN

XING KONG BADE LI REN TIAN

Its nature of emptiness and eight virtues benefit heaven and earth.

18 & T
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FU SHOU GUANG ZHENG YAN

Good fortune and long life are both enhanced and extended.
=R

MIE ZUI XIAO YAN

Offences absolved and calamities eliminated.

K R 4L

HUO YAN HUA HONG LIAN

The burning flame transforms into red lotus blossoms.
g itk O 1 5 OFF [ B 51 g

NAMO ©GUAN SHI YIN ©PU SAMO HE SA
Namo Avalokitesvara Bodhisattva Mahasattva
©Three times, three prostrations.

Deacon Master recites:

2

— V985

YI QIE GONG JIN

Let us all be respectful and solemn.

All recite:

—DLIEG T T EE=8

YI XING DING LI, SHI FANG CHANG ZHU SAN BAO

Single mindedly, prostrate to the constantly abiding Triple Gem in all space.
©Prostrate, arise, bow, kneel.

Deacon master recites:

TR E S S
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SHIZHU ZHONG DENG, GE GE HU GUI

Everyone in the congregation, please kneel.

B R FELAME

YAN CHIXIANG HUA, RU FA GONG YANG

Raise up the incense and flower, and offer them according to the Dharma.
Congregation raises a plate containing sandalwood and a flower. Hold the plate
with the thumb, index and little fingers of you left hand, balancing the plate on the
middle finger and ring finger. Press the middle and index fingers of the right hand
on the edge of the plate.

B IEE & 3 550 i 5 SR

YUAN ZI XIANG HUA YUN, PIAN MAN SHI FANG JIE

May this fragrant cloud of incense and flowers pervade all space.

— — A b 1 I B F L A

YIYIZHU FO TU, WU LIANG XIANG ZHUANG YAN

May each and every Buddha land adorned with its fragrance.

B 5 T 1 O A 2R &

JUZU PU SADAO, CHENG JIU RU LAI XTANG

May the Bodhisattva path be fulfilled, and realize the sweet scent of the Tathagata.
Deacon master recites:

3

ML E FE 0+ T .

WO ZHI XIANG HUA PIAN SHI FANG ...

I hold aloft this incense and flower ...
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Continue to hold up the plate, silently contemplate your offering to all the
Buddhas.

TS 2 3

.. TONG RUWU SHENG ZHENG FO ZHI

... all enter the unproduced, and realize the wisdom of the Buddhas.
Deacon master recites:

HEE VA

GONG YANG YI YI QIE GONGJIN ©

Now that the offerings have been made, let us now all be respectful and solemn.
©Prostrate, arise, bow, kneel.

All recite:

S o ITABAAR - BT I EE - leIhfE - BEREER—50
TR - IR - SERIRAE - OREAEL - FFFENRHIT - AEETE -
fFEEfBAT -

NAMO GUO QU ZHENG FA MING RU LAI, XTAN QIAN GUAN SHIYIN PU

(e

SA, CHENG MIAO GONG DE, JU DA CI BEI, YU YI SHEN XIN, XIAN QIAN
SHOU YAN, ZHAO JIAN FA JIE, HU CHI ZHONG SHENG, LING FA GUANG
DA DAOXIN, JIAO CHI YUAN MAN SHEN ZHOU, YONG LI E DAO, DE
SHENG FO QIAN.

Homage to the past True Path Light Tathagata who is the present Avalokitesvara
Bodhisattva. Who has perfected excellent virtues and merit, with utmost kindness
and compassion. With one body and mind, manifesting thousands of hands and
eyes. Guiding and protecting all beings, encouraging them to walk the profound

path, and teaching them to recite the perfect and sacred Dharani, enabling them to
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be reborn forever before the Buddhas.

4
AT - SEETEIR - BHRERUR o BEEHER - =BREEA - BAKE - B 5

2o FEMERE o REEIRIE =3k - FEMEHT o B2 TT o BUAAEES - BUIk—0

fFan]EfE - ©

WU JIAN ZHONG QIAN, CHAN SHEN E JI, MO NENG JIU JI, XI SHI XIAO
CHU, SAN MEI BIAN CAI XIAN SHENG QIU YUAN, JIE LING GUO SUI,

JUE DING WU YI, NENG SHI SUHUO SAN CHENG, ZAO DENG FO DI, WEI
SHEN ZHI LI, TAN MO NENG QIONG, GUWO YIXIN GUIMING DING LI
Endless offences and grave transgressions, that bind oneselflike a cruel and
incurable disease, will all be cured and dissipated. Samadhi and oratory eloquence,
and all one’s wishes, shall be certainly fulfilled without any doubt. The three
vehicles will be swiftly attained, and the Buddha lands soon reached. This holy and
spiritual power deserves endless praise. Thus, single mindedly, I prostrate and take
refuge in thee. ©

©Prostrate, arise, bow.

—LIATG - AR e -

YIXIN DING LI, BEN SHI SHI JIAMOU NI SHI ZUN

Single mindedly, prostrate to our root teacher, Bhagavan Sakyamuni.

Raise incense as offering, @prostrate, arise.

— LA o PETEEE R 5k (2

YIXIN DING LI, XI FANG JILE SHI JIEAMI TUO SHI ZUN

Single mindedly, prostrate to Bhagavan Amitabha of the Western Land of Ultimate

Page6



©Prostrate, arise.

—ERE < AR EES - TOLERHMEME -

YIXIN DING LI, GUO QU WU LIANG YI JIE QIAN GUANG WANG JING
ZHUFO SHIZUN

Single mindedly, prostrate to the Bhagavan Thousand Light King of Quietude who
appeared countless, trillions of kalpas in the past.

©Prostrate, arise.

—LIALE © BEILTHIUE Bl beafstie -

YIXIN DING LI, GUO QU JIU SHI JIU YI, QING QIE SHA ZHU FO SHI ZUN
Single mindedly, prostrate to as many past Bhagavan Buddhas as the grains of sand
in ninety-nine billion Ganges Rivers.

5

©Prostrate, arise.

—LIATG - BREES A -

YIXIN DING LI, GUO QU WU LIANG JIE ZHENG FA MING SHI ZUN
Single mindedly, prostrate to the Bhagavan True Dharma Light, who appeared
countless kalpas in the past.

©Prostrate, arise.

—LIEE - VAR -

YI XIN DING LI, SHI FANG YI QIE ZHU FO SHI ZUN

Single mindedly, prostrate to all Bhagavan Buddhas in all of space.

©Prostrate, arise.

— LA - BETph =t — VAT -

YIXIN DING LI, XIAN JIE QIAN FO SAN SHI YI QIE ZHU FO SHI ZUN
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Single mindedly, prostrate to the thousand Bhagavan Buddhas of the past, present
and future in the Bhadra Kalpa.

©Prostrate, arise, bow.

—LIERE o BEREIREREAL ORIEERE - HbEA) -

YIXIN DING LI, GUANG DA YUAN MAN WU AI DA BEI XIN TUO LUO NI,
SHEN MIAO ZHANG JU

Single mindedly, prostrate to the vast and great, perfect and complete Great
Compassion Dharani, and its holy words and verses.

ORaise incense as offering, prostrate, arise.

—LIATE - BIEATEREEICEE - = —U)Ek -

YIXIN DING LI, GUAN YIN SUO SHUO ZHU TUO LUO NI, JI SHI FANG
SAN SHI YI QIE ZUN FA

Single mindedly, prostrate to all Dharanis taught by Avalokitesvara, and the
revered Dharma of all space and time.

O Prostrate, arise.

6

—JAfS o« TR THRARZEARAE B B E 20 - B -

YIXIN DING LI, QIAN SHOU QIAN YAN DA CI DA BEI GUAN SHI YIN ZI
ZAIPU SA,MO HE SA

Single mindedly, prostrate to the thousand armed, thousand eyes, the kindest and
most compassionate, Avalokitesvara Bodhisattva Mahasattva.

©Raise incense as offering, prostrate, arise.

— 0 TE - KRBT - BT -
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YIXIN DING LI, DA SHIZHI PU SAMO HE SA
Single mindedly, prostrate to Mahasthamaprapta Bodhisattva Mahasattva.

©Prostrate, arise.

—R g

— L TEE - GO - B -

YIXIN DING LI, ZHONG ZHI WANG PU SA MO HE SA

Single mindedly, prostrate to Dharaniraja Bodhisattva Mahasattva.
©Prostrate, arise.

— O TERE -+ EIRERE - R - BT -

YIXIN DING LI, RI GUANG PU SA, YUE GUANG PU SA, MO HE SA
Single mindedly, prostrate to Suryaprabha Bodhisattva and Candraprabha
Bodhisattva Mahasattvas.

©Prostrate, arise.

pi

L TERE - B - BT - AL - PR

YIXIN DING LI, BAO WANG PU SA, YAO WANG PU SA, YAO SHANG PU
SA,MO HE SA

Single mindedly, prostrate to Ratnaraja, Bhaisajyaraja and Bhaisajyasamudgata
Bodhisattva Mahasattvas.

©Prostrate, arise.

[ o ol =1 = W s e kvl iy e e

—JATS o FEELEE o OB E o Bt o R pE o

YIXIN DING LI, HUA YAN PU SA, DA ZHUANG YAN PU SA, BAO ZANG
PUSAMO HE SA

Single mindedly, prostrate to Avatamsaka, Mahasamaya, Ratnagarbha Bodhisattva
Mahasattvas.

©Prostrate, arise.
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LIRS © FECETE - BMIECEIE © RE2SECERE o EEARE o
YIXIN DING LI, DE ZANG PU SA, JIN GANG ZANG PU SA, XU KONG
ZANG PU SAMO HE SA

Single mindedly, prostrate to Gunagarbha, Vajragarbha and Akasagarbha
Bodhisattva Mahasattvas.

©Prostrate, arise.

LIRS © TSR - MEEE o SORBIAIERE o EERE -
YIXIN DING LI, MI LE PU SA, PU XTIAN PU SA, WEN SHU SHI LI PU SA,
MO HE SA

Single mindedly, prostrate to Maitreya, Samantabhadra and Manjusri Bodhisattva
Mahasattvas.

©Prostrate, arise.

—LTEH - 77 Y - BT -

YIXIN DING LI, SHI FANG SAN SHI YI QIE PU SAMO HE SA

Single mindedly, prostrate to all the Bodhisattva Mahasattvas of all time and space.
©Prostrate, arise.

—LIATS o EER TR AR o AR

YIXIN DING LI, MO HE JIA SHE, WU LIANG WU SHU, DA SHENG WEN
Single mindedly, I prostrate to Mahakasyapa and the countless Elders of the
Sravaka Sangha.

©Prostrate, arise, bow.

—L AT » IR SZW U E R - A ORHT -
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YIXIN DING LI, CHAN TIAN TAI JIAO GUAN SHIMING ZUN ZHE, FA
CHIH DA SHI
Single mindedly, prostrate to Venerable Master Fa Zhi of the Tien Tai school, who
taught the four contemplations leading to illumination.
Raise incense as offering, © prostrate, arise.
8
— DR EIAE o EEEEEANR T E - KFE/\EL - BEH KL - B2 -
VLR o SRR o JAE T o
YI XIN DAI WEI SAN CHA FAN, MO QU PU QIE TIAN ZI, HU SHI SIWANG
TIAN LONG BABU, TONG MU TIAN NU, XU KONG SHEN, JIANG HAI
SHEN, QUAN YUAN SHEN, HE ZHAO SHEN,
Single mindedly on behalf of the brahma deities, the four world guardians, the
devas and nagas, celestial maidens, and sky spirits, river and sea spirits, spring and
fountain spirits, lake and pond spirits,

SEFAGIARAH o TR o ZKRH o KAH o VR o HfH o LLIF o M o RS o
FATRERFT - —VIRIERMS NERE - [HG =% - O
YAO CAO SHU LIN SHEN, SHE ZHAI SHEN, SHUI SHEN, HUO SHEN,
FENG SHEN, TU SHEN, SHAN SHEN, DI SHEN, GONG DIAN SHEN DENG,
JISHOU HU CHIZHOU YI QIE TIAN LONG GUI SHEN, GE QI JUAN SHU,
DING LISAN BAO ©
herb, tree and forest spirits, spirits of houses and buildings, spirits of water, fire,
wind, earth, mountains, land, palaces, shrines, and other spiritsF
Dharani. On behalf of all these gods and spirits, and their families, let us all

sincerely prostrate to the Triple Gem. ©
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©Prostrate, arise, bow, kneel.

Deacon master recites:

& - BmAEE - fEEfe - B2EEE - (BUER - R - YEHRE » IEEK

Az o REZEARL o SeEEHEAERE -

JING YUN, RUO YOU BI JIU BI JIUNI, YOU PUO SHE YOU PUO YI, TONG
NAN TONG NU, YU SONG CHIH CHE, YU CHU ZHONG SHENG, QI ZI BEI
XIN, XIAN DANG ZONG WO, FA RU SHI YUAN.

The Dharani Sutra states: “If a Bhiksu, Bhiksuni, Upasaka, Upasika, boy or girl
wishes to hold and recite the Dharani, they must be kind and compassionate to all
beings.” First follow me in making these ten vows:

All recite:

EZREANG N

NA MO DA BEI GUAN SHI YIN ©

Namo Great Compassionate Avalokitesvara

Maybe use: naiad, dryad, sylph, nymph, Nereid, oreid, etc.

9
BE 3R R — VA
YUAN WO SU ZHIO) YI QIE FA

I vow to quickly learn all Dharmas.
FA i R AR
NA MO DA BEI GUAN SHI YIN ©

Namo Great Compassionate Avalokitesvara

FEHRFGEZR
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YUAN WO ZAO DE© ZHI HUI YAN

I vow to soon obtain the eye of wisdom.

B fiE K AR

NA MO DA BEI GUAN SHIYIN ©

Namo Great Compassionate Avalokitesvara
JFE B R T — T R

YUAN WO SUDU®© YI QIE ZHONG

I vow to quickly emancipate all beings.
RN TR EeE

NA MO DA BEI GUAN SHIYIN ©

Namo Great Compassionate Avalokitesvara
T ETTE

YUAN WO ZAO DE© SHAN FANG BIAN
I vow to soon acquire expedient means.
RN e

NA MO DA BEI GUAN SHIYIN ©

Namo Great Compassionate Avalokitesvara
R B 2 3 R S i

YUAN WO SU CHENG©BO RE CHUAN
I vow to quickly sail on the boat of prajna.
FA i R AR

NA MO DA BEI GUAN SHIYIN ©

Namo Great Compassionate Avalokitesvara

10
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BE 3 1S
YUAN WO ZAO DE© YUE KU HAI

I vow to soon cross the ocean of suffering.

%/n\j(/u\ %ﬁ%
NA MO DA BEI GUAN SHI YIN ©

Namo Great Compassionate Avalokitesvara

FE 3R 15 i E
YUAN WO SU DE@ JIE DING DAO

I vow to quickly obtain the path of precepts and dhyana.

%/n\jﬁlu\ %-[ﬁﬁ
NA MO DA BEI GUAN SHI YIN ©

Namo Great Compassionate Avalokitesvara
FE R F R SR 1
YUAN WO ZAO DENGONIE PAN SHAN

I vow to soon reach the summit of nirvana.

@ VARY) j( AN %ﬁ-{ﬁﬁ
NA MO DA BEI GUAN SHI YIN ©

Namo Great Compassionate Avalokitesvara

iE R o Ry =
YUAN WO SU HUI© WU WEI SHE

I vow to quickly abide in the shelter of the unconditioned.

%/\\\ﬁlu\ééﬁ-[ﬁﬁ
NA MO DA BEI GUAN SHI YIN

Page 1 4‘



Namo Great Compassionate Avalokitesvara
R F EAM S
YUAN WO ZAO TONG FA XING SHEN ©

I vow to soon acquire the body of the nature of Dharma.

& [\ TJ U I 8 s
WO RUO XIANG DAO SHAN DAO SHAN ZI CUI ZHEQ)

If I encounter a mountain of knives, those knives shall break.

11
B 1K % K5 H i e
WO RUO XIANG HUO TANG HUO TANG ZI KU JIE

If I encounter boiling water, the water shall dry up.
SR AR R RSN
WO RUO XIANGDIYUDI YU Z1 XIAO MIE

IfI encounter the hells, the hells shall vanish and dissipate.
SR I = RO
WO RUO XIANG E GUI E GUI ZI BAO MAN

If T encounter hungry ghosts, they shall become satiated.
Pt (1] 12 4 &0 B 3R
WO RUO XIANGXIULUO EXIN ZI TAO FU

If T encounter asuras, their hatred shall subside.
RERBELEHEBREE
WO RUO XIANG CHU SHENG ZI DE DA ZHI HUI

IfI encounter animals, they shall attain great wisdom.

e i A S
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NA MO GUAN SHI'YIN PU SA

Homage to Avalokitesvara Bodhisattva. Repeat 10 times.
e 5 o] 54 FE b

NAMOAMITUO FO

Homage to Amitabha Buddha. Repeat 10 times.

O Prostrate, bow, kneel.

Deacon master recites:
B EE=0E - AfE - HE - S8R E - sfFRTEMIT - EE=REE - IRE
ARCIESE

GUAN SHIYIN PU SA, BAIFO YAN, SHIZUN, RUO ZHU ZHONG SHENG
SONG CHI DA BEISHEN ZHOU, DUO SAN E DAO ZHE, WO SHI BU
CHENG ZHENG JUE

Avalokitesvara Bodhisattva addressed the Buddha, saying, “World Honored One!
If any being who recites and upholds the sacred Great Compassion Dharani, is

reborn in the three evil realms, I shall not attain ultimate enlightenment.

12

SHRFARARAHIT » AL RE R - IREAIES -

SONG CHI DA BEISHEN ZHOU, RUO BU SHENG ZHU FO GUO ZHE, WO
SHI BU CHENG ZHENG JUE

“If any being who recites and upholds the sacred Great Compassion Dharani, is not
reborn in a Buddha realm, I shall not attain ultimate enlightenment.
FIFFARAEMTE « IHAEME =R - EARRIEZ -

SONG CHI DA BEI SHEN ZHOU, RUO BU DE WU LIANG SAN MEI BIAN
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CAIZHE, WO SHI BU CHENG ZHENG JUE

“Ifany being who recites and upholds the sacred Great Compassion Dharani, does

not acquire boundless samadhi and oratory eloquence, I shall not attain ultimate
enlightenment.

s AU IRAEE T » —UIAPKERRESE - MR A LIEERL -
SONG CHI DA BEI SHEN ZHOU, YU XIAN ZAI SHENG ZHONG, YI QIE

SUO QIU, RUO BU GUO SUIZHE, BU DE WEI DA BEI XIN TUO LUO NI YE
“Ifany being who recites and upholds the sacred Great Compassion Dharani, does

not have their wishes fulfilled in the present life, I shall not attain ultimate

enlightenment.”
JHERERED IR - @EIEEF - NEERAE - ERARLEBEEEE - RlIER

R EKELR R RN LK e e -

NAIZHISHUO SHIYU YI, YU ZHONG HUI QIAN, HU CHANG ZHENG
ZHU, YU ZHU ZHONG SHENG, QI DA BEI XIN, KAI YAN HAN XIAO, JI
SHUO RU SHI GUANG DA YUAN MAN WU AI DA BEI XIN TUO LUO NI.
After saying these vows to the Buddha, before the assembly, with both palms
together and a kind smile, engendered by the thought of great compassion for all
beings, she invoked the sacred words and verses of this vast and great, complete
and unobstructed Dharani of Great Compassion.

fHEPEA] - fEsicH

SHEN MIAO CHANG JU TUO LUO NI YEH

The sublime and sacred holy Dharani is stated thus:

N

DABEIZHOU
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Great Compassion Dharani

e 4 g W H 410 1 WA 1 IS e S e ORI ES 2 [ ¥ R S ik D IS
NAMOHELADANADOLAYEYENAMOALIYEBOLU]JIEDISHI PO LAYE
Adoration to the Triple Treasure! Adoration to the Holy Avalokitesvara

13

5 HE e H 2 MO JEE S e Jefe 2 IS JEE 5 A0 [ JE A0 A

PUTISATO PO YEMO HE SATO PO YEMO HE JIALUNIJIAYE

Bodhisattva Mahasattva the Great Compassionate One!

e e Pl DR 1] R B 1E 0 1HL 55 e i A S TR I % 52 e R S

AN SAPO LA FAYISHU DAN NADAN XIANAMOXIJILIDO YIMUNGALIYE
Aum! He who has leaped Beyond all fears! Having adored him,

B T 7 B S TR 2 e S VA B IR R R JEE BN 6 1 /D I

BO LU JIEDISHIFO LALUNG TO PONAMO NA LA JIN CHIXI LIMO HE BAN
TO SAMIE

May I enter into the heart of the Blue-necked one known as the holy adorable
Avalokitesvara!

RaE 22 o] At e A e A 2 a2 T 0 A JEE 22 i

SAPOATADO SHUPENG A SHI YUNG SA PO SADONAMO PO QIE

It means the completing of all meaning, It is pure, It is that which makes all beings
victorious

SRy 5 1H 4 v ] 22 R I e A0 R A0 £

MO FATERDO DANZHITAANAPOLUXILU JIADIJIALADI

And cleanses the path of the existence. Thus: Aum! The seer, the

world-transcending one!
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S i IR JBE S] 5 2 e Al i % I R O JEE 4R
YIXILIMOHEPUTISATO SAPO SAPOMO LAMO LA

O Hari The Mahabodhisattva! All, all! Defilements, defilement!

JRE i JEE T R X 22 R (B R AR 15 R T I S RE D
MOXIMOXILITOYUNJULUJULU JIEMUNG DU LU DU LU FA SHE YE DI
The earth, the earth! It is the heart. Do, do the work! Hold fast, hold fast!

R oy £ A HIS 77 BE 4 P 48 3t 0f) Je = (9 £ 41

MO HERFASHEYEDITOLATOLADILINISHIFO LANA

O great victor! Hold on, hold on! I hold on To Indra the creator!.

AL VG R DR JEE JEE T JEE VEE 72 7 RE OF B 07 B = A0 = A
ZHELAZHELAMOMO FAMO LAMU DI LI YI XI YI XI SHI NA SHINA
Move, move, My defilement-free seal! Come, come! Hear, hear!

14

e U 25 s Ve 2 M) 511 /0 2T 2 b 1R 5 HD oY IR I R EE

ALASEN FO LA SHE LI FA SHA FASHAFO LASHEYEHU LUHU LUMO LA
A joy springs up in me! Speak, speak! Directing! Like the trampling of elephants
on the earth!

OF: . O 2 4 O 26 O
HULUHULUXILISHALASHATLAXILIXILI

Like the trampling of elephants causing it to tremble! Going, Going! Auspicious!
Auspicious!

R U AR U IR R S e IS B S BRIR
SULUSULUPUTIYEPUTIYEPUTOYEPUTO YE
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The Excellent, Excellent One! Be awakened, be awakened! Have awakened, have
awakened!

S v R 7R 1S Ve R I i U E e A R R JEE A v 2
MIDILIYENALA]JIN CHITALISERNINABO YEMO NA SAPO HE

O merciful one, Blue-necked one! Of daring ones, To the joyous, Hail!

75 BE R 2 2 5] JEE 51 75 PE R 22 2857

XITOYESAPOHEMOHEXITO YE SAPO HE

To the successful one, Hail! To the great successful one, Hail!

75 B e B o I AR AR e BEa A0 2 R R e B ) JEE G AL 4R 225

XITOYUYISHIBO LAYE SAPO HENA LA JIN CHI SAPO HEMO LANALA SA
PO HE

To the one who has attained mastery in the discipline, Hail! To the boar-faced one,
Hail! To the one with alion’s head and face, Hail!

7 WG 1% Po 72 5 HPS 22 B ) 222 B JE 5 o] 7% P IS 222 2B 5
XILASENGAMUQIEYESAPOHESAPOMOHEAXITOYE SAPO HE

To the one holding a weapon in his hand, Hail! To the blue-necked one, Hail!

e VA ] 78 P R 22 22 5 NG PR P AR IS R e 2K 5

ZHEJILAAXITO YESAPOHEBO TOMO JIEXIDO YE SAPO HE

To the one holding a chakra in his hand, Hail! To the one holding a lotus in his
hand, Hail!

I U 20 O B 2 2 5 8 0 I G R T 3

NA LA JIN CHIBO QIE LAYE SAPO HEMO BO LI SENG JIELAYE SAPO HE
To the blue-necked far causing one, Hail! To the beneficent one referred to in this

Dharani, Hail!
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P 5 1 DEE L 0 125 VEE 77 1 g 5 o R BT 22 [ 5 R MO O AR X
NAMOHELADANNADOLAYEYENAMOALIYEBOLUJIDISHIBO LAYE
Adoration to the Triple Treasure! Adoration to Avalokitesvara!
e 2 ) W O e AT 2 I Z B BACHP e 22 5
SAPO HE AN XIDIAN DUMAN DO LABATO YE SAPO HE
Hail! Om! May this succeed! To this mantra, Hail!
The Dharani is to be recited either three, or up to eighteen times. Usually at the
third repetition, the congregation will circumambulate the altar. At the last and
final SA PO HE, the congregation stands and makes a bow at the signal of the
hand bell.
Deacon master recites:

B E0E - SRIEE « RHNEED) - RIWEAL © @9 | e
GUAN SHI YIN PU SA, SHUO CIZHOU YI, DA DILIU BIAN ZHEN
DONG,TIAN YU BAO HUA, BING FEN ER XIA.
When Avalokitesvara Bodhisattva finished reciting this mantra, the earth shook in
six ways and the sky rained down heavenly flowers, which fell in a profusion of
7 - RERCE - RSN - BUEE - —UIRE - I -
SHI FANG ZHU FO, XI JIE HUAN XI, TIAN MO WAIDAO, KONG BUMAO
SHU, YI QIEZHONG HUI, JIE HE GUO ZHENG.
All the Buddhas were delighted, but Mara and heretics were all petrified in fear.
Everyone in the assembly achieved the fruits of the spiritual path.
SFFAFEER - SR E R - SURRIER - SURI#IER - Gt
= PO A =i o RS - R0
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HUO DE XU TO HAN GUO, HUO DE SITUO HAN GUO, HUO DE ANA

HAN GUO,HUO DEA LUO HAN GUO. HUO DE YI DI, ER DI, SAN, SIWU

DI, NAI ZHI SHI DI ZHE. WU LIANG ZHONG SHENG, FA PU TI XIN.

Some achieved the fruit of a stream-winner, some that of a once-returner, some a
non-returner, and others even attained the fruit of an Arhat. Some achieved the first
stage, second stage, third, fourth, fifth or even up to the tenth stage of the
Bodhisattva path, and countless beings aspired to Bodhicitta.

WO JIZHONG SHENG ...

Iand all beings ...

16

Congregation makes one prostration, and contemplates Avalokitesvara Bodhisattva
eradicating their offences and defilements...

. MEREIEE o TR -

.. WEI' YUAN JIA HU, LING ZHANG XIAO MIE

... We only wish for your protection, to eradicate all hindrances.

Arise at the sound of hand bell, then bow.

All recite:

L RVUE=F - B4 - BEEETR=[F - BFaigls -

PU WEI ST EN SAN YOU, FA JIE ZHONG SHENG, XI YUAN DUAN CHU

SAN ZHANG, GUI MING ZHAN HUL

For the three realms and four gratitudes, and for all beings in the Dharma realm, let

us vow to cut off the three hindrances. Let us take refuge and repent.
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WO JIZHONG SHENG ... ©

Iand all beings ...

Congregation makes © one prostration, and contemplates the repentance.

.. HERRRH & AR -

... WEI YUAN GUAN YIN, CI BEI SHE SHOU.

... We only wish Avalokitesvara Bodhisattvas compassionate protection.

Arise at sound of hand bell, then bow.

17

UM - BT R F o BUAR—UIRAE - Hi—0 - KETEA - BAH
77 o LI - B0 RS o MAaREE) - REILAFD - sl - 22
OEE - PR - EE AR

ZHI XIN CHAN HUI DI ZI (your name) YU FA JIE YI QIE ZHONG SHENG,
XIAN QIAN YIXIN, BEN JU QIAN FA, JIE YOU SHEN LI, JI YI ZHI MING,
SHANG DENG FO XIN, XIA TONG HAN SHI, WU SHIAN DONG, ZHANG
CIJING MING, CHU SHIHUN MJ, JU XIN FU ZHUO, PING DENG FA
ZHONG, QI ZI TA XIANG,

Sincerely we repent. Your disciple (your name) and beings in all realms, within
their present mind contain the multitude of phenomena, miraculous powers and
bright wisdom, and are equal to both the Buddhas above, and sentient beings below.
Yet due to ignorance since the infinite past, which obstructs this serene light, we
generate delusions in the world, and our minds are bound with the cords of craving.

Although all phenomena are equal, we conceptualize self and others.

B - BOREG - eEAT - EIEAE - HEL - S5ASA - B
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oo BT o gy o TTERT - RIEWE - (REWMY) - TObdi - £

N - WEHSE - EEHE -

AI JIAN WEI BEN, SHEN KOU WEI YUAN, YUZHU YOU ZHONG, WU ZUI
BU ZAO, SHI E WU NI, BANG FA BANG REN, PO JIE PO ZHAIL, HUI TA
HUAI SI, TOU SENG QI WU, WU JING FAN HENG, QIN SUN CHANG ZHU,
YIN SHI CAI WU, QIAN FO CHU SHI, BU TONG CHAN HUI, RU SHIDENG
ZUI, WU LIANG WU BIAN,

Desire and views are the root, and the body is a condition for this. In the midst of
existence, there is no crime we have not committed, such as the ten evil acts and
the five atrocities, slandering the Dharma and defaming others, violating morality
and the precepts, desecrating stupas and destroying temples, stealing from the
Sangha, corrupting others’ pure practice, ruining public property, food and drink.
Thousands of Buddhas may come and go, but our offences would never be

repented. Our transgressions are boundless.
18

fRu s - G0 - (R
i o [EREA - AREE - S
SIS H 2 CEFy

SHE ZIXING MING, HE DUO SAN TU, BEI YIN WAN KU, FU YU XIAN SH],

o fERIRE: - HAGACRT - BUERRE - %
B RARERHILO - ZRAERPR © MEIRME -

Ot

N

ZHONG NAO JIAO JIAN, HUO E JTIYING CHAN, TA YUAN BI PO, ZHANG
YU DAO FA, BUDE XUN SHOU, JIN YU DA BEI YUAN MAN SHEN ZHOU
©), SUNENG MIE CHU, RU SHI ZUI ZHANG, GU YU JIN RI, ZHI XIN SONG

On the point of death, we shall fall into the three lower realms and suffer endlessly.

Pagez 4‘



Even while alive, there will be much distress, sickness and cruel pains, which
hinder our cultivation, and obstruct our cultivation. Now we have encountered the
complete and full Dharani of Great Compassion(©), which can swiftly extinguish
all such obstacles and offences. Therefore we shall now sincerely recite the
Dharani.

©Bow at DA BEI YUAN MAN SHEN ZHOU.

FREEIHEEEO « K +JKHN - 50 - BESTT - EEERAE - HER
JE o RZMNE - EFIHER - MEBGRE S ZEEEO - T TR - TR
M5 o SHWEFPIINESE < BUREM - TTREEIRE - BIATAD - HIFERESL -
WEI YUAN DA BEI GUAN SHI YIN PU SA MO HE SA ©, QIAN SHOU HU
CHI, QIAN YAN ZHAO JIAN, LING WO DENG NEI WAI ZHANG YUAN, JI
MIE Z1 TA, HENG YUAN YUAN CHENG, KAI BEN JIAN ZHI, ZHI ZHU MO
WAI, GUI XIANG GUAN SHI YIN PU SA ©), J SHI FANG DA SHI, FA PU TI
XIN, XIU ZHEN YAN XING, YU ZHU ZHONG SHENG, FA LU ZHONG ZU]I,
QIU QI CHAN HUI, BI JING XIAO CHU,

We pray that most compassionate Avalokitesvara Bodhisattva Mahasattva ©
guard us with your thousand arms, and illuminate us with your thousand eyes. May
all internal and external hindrances be eliminated. All pledges and practices for the
self and others can be completed. We will see our true natures and realize all
wisdom. We will conquer all evils and diligently purify the three karmas. Let us
take refuge in Avalokitesvara Bodhisattva, ©) and all great masters. Aspire to
Bodhicitta, and practice the cultivation of mantras. Together with all beings, we
admit our many faults and sincerely beg for forgiveness. Our sins will be

eliminated.
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©Bow at GUAN SHI YIN PU SA

©Bow at DA BEI GUAN SHI YIN PU SA MO HE SA

19

RN - (2L - BEfElLE - FEME - ERAE - FEHO - R
5 - BURME - RREEE - BabdERy - e - Bis o B2 -
SAN YE QING JING, XIU JING TU YIN, ZHI SHE CI SHEN, GENG WU TA

QU, JUE DING DE SHENG AMITUO FO ©), JILE SHIJIE, QIN CHENG
GONG YANG, DA BEI GUAN YIN, JU ZHU ZONG CHI GUANG DU QUN PIN,
JIE CHU KU LUN, TONG DAO ZHI DI

By cultivating the causes for the Pure Land, on abandoning this body we shall
never be born in any other realm, but will certainly be reborn in Amitabha
Buddha’s ©) land of Ultimate Bliss. We make offerings to the most

compassionate Avalokitesvara in person, to learn the core of the Dharma and help
deliver all beings from the painful wheel of rebirth, into the land of wisdom.
©Bowat AMITUO FO

Deacon Master recites:

BESEC - e = - O

CHAN HUI FA YUAN YI, GUI MING LI SAN BAO. ©

Now that we have completed the repentance and pledges, we shall take refuge and
prostrate to the Triple Gem. ©

©Prostrate, arise, bow.

All recite the following names a total of three times:

e - 5 9%
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NAMO SHI FANG FO

Homage to the Buddhas in all places

Fe HE - 5 A

NA MO SHI FANG FA

Homage to the Dharma in all places

Fe 4 1 5 1

NA MO SHI FANG SENG

Homage to the Sangha in all places

e 88 S il F5E A0 2R JE

NA MO BEN SHI SHI JIAMOU NI FO

Homage to Our Root Teacher Sakyamuni Buddha
20

e 48 Po] 5 B2 b

NAMOAMITUO FO

Homage to Amitabha Buddha

Fe fEE O ERFE

NA MO QIAN GUANG HUANG JING ZHU FO
Homage to Thousand Light Quietude Buddha
EEEE N = B

NA MO GUANG DA YUAN MAN
mEIRAB L KRIEEC

WU AI DA BEI XIN DA TUO LUO NI

Homage to the great and vast, complete and unobstructed Great Compassion

Dharani
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A fE T TR
NA MO QIAN SHOU QIAN YAN

B

GUAN SHI YIN PU SA

Homage to thousand hand, thousand eyes, Avalokitesvara Bodhisattva
Fr fiE KB4 2 E

NAMO DA SHIZHI PU SA

Homage to Mahasthamaprapta Bodhisattva

FA M R

NAMO ZHONG ZHI WANG PU SA

Homage to Dharaniraja Bodhisattva

=R

SAN GUI YI

Three Refuges

H AR & B R AR

Z1 GUI YI FO DANG YUAN ZHONG SHENG

On taking refuge in the Buddha, vow that all sentient beings,

LN AN L npl Y

TIJIE DADAO FAWU SHANG XIN ©

Shall realize the great path, and aspire to the supreme state of mind.

21

H AR <A & R R
Z1 GUI YI FA DANG YUAN ZHONG SHENG
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On taking refuge in the Dharma, vow that all sentient beings,
AR

SHEN RU JING ZANG ZHI HUI RU HAI ©)

Shall deeply enter the Sutra Pitaka, and attain wisdom like the ocean.
B AR AR (8 & FE R A

Z1 GUI YISENG DANG YUAN ZHONG SHENG

On taking refuge in the Sangha, vow that all sentient beings,

&t RO R — V) Ji Bt

TONG LIDAZHONG YIQIEWUAI ©

Shall lead the community, in harmony without any hindrance.
B

GUAN YIN ZAN

Praise of Avalokitesvara

EHEELHEL

SHENG GUAN ZI ZAI GU FO CHUI XING

The most holy Avalokitesvara, a manifestation of a past Buddha,
— T FIREZ.L

YI QIAN SHOU YAN ZHAN CIXIN

With a thousand arms and eyes, she extends her loving kindness,
FURHI

JIU JIE BA CHEN LUN

Bringing salvation to those caught in the mire of the nine realms.
fH L Th

SHEN ZHOU GONG SHEN
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The profound power of the holy Dharani,
o =R

WAN SHAN XI PIAN ZHEN

It is full and replete with a million virtues.

22
Fe fi O fiiE £=% OFF b L 3 e

NAMO ©SHIWU WEI ©PU SAMO HE SA

Namo Giver of Freedom From Fear Bodhisattva Mahasattva.

©Three times, three prostrations.
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